
 
 

บทท่ี 5 
สรุปงานคนควาแบบอิสระ 

 
   เนื่องจากภาษาไทยเปนภาษาที่มีโครงสรางของประโยคท่ีซับซอนอีกท้ังยังไมมีเคร่ืองหมาย
หรือสัญลักษณท่ีใชแสดงถึงจุดส้ินสุดของประโยคท่ีชัดเจน ทําใหการสรุปใจความสําคัญสําหรับ
เอกสารภาษาไทยทําไดยากและขอสรุปท่ีไดไมมีประสิทธิภาพเทาท่ีควร ผูวิจัยจึงไดทําการศึกษา
วิธีการสรุปใจความสําคัญสําหรับเอกสารดวยเทคนิคหรือวิธีการตาง ๆ รวมไปถึงเทคนิคหรือวิธีการ
ท่ีจะนํามาชวยในการหาขอบเขตของประโยคภาษาไทยใหถูกตองเพื่อหาวิธีการสรุปใจความสําคัญ
สําหรับเอกสารภาษาไทยท่ีทําใหไดขอสรุปท่ีมีประสิทธิภาพมากท่ีสุด ดังนั้นงานวิจัยนี้จึงเปนการ
นําเสนอวิธีการสรุปเอกสารภาษาไทยท่ีมีการจัดโครงสรางโดยใชเทคนิคการสรุปแฟร็กทัลและนํา
ข้ันตอนวิธีวินนาวมาชวยในการหาขอบเขตของประโยคภาษาไทยใหมีความถูกตองมากยิ่งข้ึน โดย
ในการทดลองจะนํารายงานผลการดําเนินงานประจําปพุทธศักราช 2550 ของศูนยเทคโนโลยี
อิเล็กทรอนิกสและคอมพิวเตอรแหงชาติ จํานวน 8 หัวเร่ือง ท่ีถูกจัดทําใหอยูในรูปของ LaTeX มา
ใชเปนชุดขอมูลในการทดลองเพื่อทดสอบวิธีการสรุปเอกสารภาษาไทยท่ีมีการจัดโครงสรางโดยใช
เทคนิคการสรุปแฟร็กทัลตามท่ีไดออกแบบเอาไว จากการทดลองพบวาขอสรุปท่ีไดมีความเท่ียง
ประมาณ 75% 
 
5.1 ปญหาและอุปสรรค 
(1) เนื้อหาบางสวนของเอกสารตนฉบับท่ีนํามาใชในงานวิจัยนี้มีการเวนวรรคท่ีไมถูกตอง ทําให 
      การตัดคําและระบุชนิดของคําเกิดความผิดพลาดข้ึน เชน คําวา “เวลา1 สัปดาห” ท่ีโปรแกรม  
      Swath จะตัดออกมาเปน “เวลา@NCMN1 สัปดาห@CMTR” เปนตน ซ่ึงจะสงผลให 
      ขอสรุปท่ีไดไมมีประสิทธิภาพเทาท่ีควร 
(2) ประสิทธิภาพในการตัดคําของโปรแกรม Swath ยังไมดีเทาท่ีควร เชน คําวา “เนคเทค” ซ่ึง 
      โปรแกรม Swath ตัดออกมาเปน “เนค@NPRP เท@VACT ค@NPRP” เปนตน ซ่ึงอาจ 
      สงผลใหขอสรุปท่ีไดไมมีประสิทธิภาพเทาท่ีควร 

 
5.2 ขอจํากัดของการทดลอง 
   เอกสารตนฉบับท่ีตองการนํามาจัดทําเปนขอสรุปตองจัดทําใหอยูในรูปของ LaTeX 

เทานั้น เนื่องจากเทคนิคการสรุปแฟร็กทัลเปนเทคนิคท่ีนําโครงสรางลําดับช้ันของเอกสารตนฉบับ
มาใชเปนสวนหนึ่งในการสรุปใจความสําคัญจากเอกสารตนฉบับดวย ดังนั้นการจัดทําเอกสาร
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ตนฉบับใหอยูในรูปของ LaTeX จึงมีวัตถุประสงคเพื่อใหผูวิจัยสามารถตรวจสอบไดวาขอความท่ี
ปรากฏในเอกสารตนฉบับในแตละสวนเปน Title, Section, Subsection หรือ Body ของ
เอกสารตนฉบับ 
 
5.3 แนวทางการแกไขปญหา 
(1) ควรทําการตรวจสอบเนื้อหาท้ังหมดของเอกสารตนฉบับกอนท่ีจะจัดทําใหอยูในรูปของ  
      LaTeX วามีการเวนวรรคท่ีถูกตองหรือไม เพื่อใหขอสรุปท่ีไดมีประสิทธิภาพมากข้ึน 
(2) ควรเลือกใชโปรแกรม เคร่ืองมือ หรือวิธีการอ่ืน ๆ ท่ีสามารถตัดคําจากเอกสารตนฉบับท่ีอยูใน 
      รูปของ LaTeX และสามารถระบุชนิดของคําแตละคําไดเชนเดียวกับโปรแกรม Swath แตมี 
      ประสิทธิภาพในการตัดคําท่ีดีกวา เพื่อใหขอสรุปท่ีไดมีประสิทธิภาพมากข้ึน 
 
5.4 ขอเสนอแนะ 
(1) ชุดขอมูลฝกหัดซ่ึงจัดทําข้ึนจากคลังขอมูลออรคิดท่ีนํามาใชในการเรียนรูเพื่อหาคาน้ําหนักของ 
      คําแตละคําสําหรับงานวิจัยนี้อาจมีจํานวนท่ียังไมเพียงพอซ่ึงอาจสงผลใหขอบเขตของประโยคท่ี 
      ไดยังไมถูกตองมากนัก ดังนั้นถามีคลังขอมูลใดท่ีสามารถนํามาสรางเปนชุดขอมูลฝกหัดที่มี 
      จํานวนมากกวางานวิจัยนี้ก็อาจเลือกใชคลังขอมูลนั้นแทนคลังขอมูลออรคิดได 
(2) การใชคนในการหาความแมนยําของขอสรุปท่ีจัดทําข้ึนจากเทคนิคการสรุปแฟร็กทัลอาจจะทํา 
      ใหผลลัพธท่ีไดไมมีความแนนอน ดังนั้นถามีโปรแกรม เคร่ืองมือ หรือวิธีการใดท่ีสามารถหา 
      ความแมนยําเกี่ยวกับการสรุปใจความสําคัญจากเอกสารตนฉบับไดก็ควรนําโปรแกรม เคร่ืองมือ 
      หรือวิธีการนั้นมาใชในการหาความแมนยําของขอสรุปแทนการใชคนเพื่อใหผลลัพธจากการหา 
      ความแมนยําของขอสรุปมีความแนนอนมากข้ึน 
(3) นําวิธีการสรุปเอกสารภาษาไทยท่ีมีการจัดโครงสรางโดยใชเทคนิคการสรุปแฟร็กทัลท่ีได 
      ออกแบบเอาไวมาทําการปรับปรุงในบางข้ันตอน เชน การนําเทคนิคหรือวิธีการอ่ืนมาใชในการ 
      หาขอบเขตของประโยคภาษาไทยแทนการใชข้ันตอนวิธีวินนาว การตัดคําหยุดหรือคําฟุมเฟอย 
      ตาง ๆ ซ่ึงปรากฏอยูในเอกสารตนฉบับท่ีผานการตัดคําแลวออกไปกอนท่ีจะทําการหาคําสําคัญ 
      ของเอกสารตนฉบับ เปนตน เพื่อใหเหมาะสมกับการสรุปใจความสําคัญจากเอกสารภาษาไทย 
      ซ่ึงมีโครงสรางของประโยคท่ีมีความซับซอน 


